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PART 1: BRIDGE COMMANDS

PART 1: BRIDGE COMMANDS

English Transliteration Vietnamese
Where is the Thuyén trwéng &
- 2
1-1 captain? tuen tew urn ah daaw~ dau?
Where are the ~ s 2 A
- ’) r)
1-2 weapons? voo Khee ah daaw? Vi khi & dau?
1.3 | Whereis the control | fong deeyu Kheeyin ah Phong diéu khién &
room? daaw? dau?
14 Where is the bang keh Khaay hang ho | Bang ké khai hang
manifest? a chen taaw ah daaw? héa trén tau & dau?
How many men are | kor baaw neeyu ngoo uh C6 bao nhiéu nguoi
1-5 . : PR
on this ship? ee chen taaw? trén tau?
Maintain the speed Y S 2
1-6 at 5 knots. zu tok do nam haay lee Gilr toc do nam hai ly
17 Go 180 degrees bay zer dee mot cham Bay gio di mét tram

now.

tam moo uh ee do

tam mwoi dd
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captain? dau?

1 | Where arethe voo Khee ah daaw? Vi khi & dau?
weapons?

1.3 | Whereis the control | fong deeyu Kheeyin ah Phong diéu khién &
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1-8 | What is the cargo? hang ho a zee? Hang hoéa gi?
Where is the main . Van phong chinh &
- ?
1-9 office? van fon chin ah daaw? dau?
1-10 | Where is the port? | 00N ah ham taaw ah Clra ham tau & dau?
daaw?
1-11 | Stop the engines! tat maay! Tat may!
1-12 | Muster the crew! tap hop tooy too do arn! Tap hop thuy thu
doan!
Give me the navy dooh ah chor toy ban doh | Bwa cho téi ban db
1-13 . Lz
chart. dee beeyin di bién
Give me the ship's | 000N ah chortoy natkee | 5 o o 46 nhat ky
1-14 hang haay koo a korn . 2 > .
logs. hang hai ctia con tau
taaw
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2-1 | Load the weapon. nap dan vaaw voo Khee Nap dan vao vi khi

2-2 | Get ready. san sang Séan sang

2-3 | Fire! ban! Ban!

2-4 | Pull the slide. len dan Lén dan

2-5 | Clear on the right. ben faay to arn Bén phai thoang

2-6 | Clear on the left. ben chaay to arn Bén trai thoang

2-7 Secure_ the zu Kho dan arn to arn Gilr kho dan an toan
magazine.

2-8 | Pull the trigger. bop kor Bop co

2-9 | Don't shoot! dung ban! Purng bén!
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magazine.

2-8 | Pull the trigger. bop kor Bop co

2-9 | Don't shoot! dung ban! Purng bén!
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PART 3: CRITICAL COMMANDS

3-1 Follow our orders.

teh yu len choong toy

Theo I1énh chung toi

PART 3: CRITICAL COMMANDS

3-2 Do not resist!

dung chong ku!

Pung chéng cy!

3-1 Follow our orders.

teh yu len choong toy

Theo I1énh chung toi

3-3 Look forward!

nin veh fee eh chew uk!

Nhin vé phia truéc!
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3-3 Look forward!

nin veh fee eh chew uk!
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3-4 | Close your eyes! nam mat laay! Nham mat lai!
3-5 | Talk! noy! Noi!

3-6 | Silence! eem lang! Im Iang!

3-7 | Kneel! kwee soo an! Quy xubng!
3-8 | Drink! 00 an! Uéng!

3-9 | Stop! zun laay! Dwng lai!
3-10 | Turn! kwaay laay! Quay lai!

3-11 | Spread out! zaay tan! Giai tan!

Hands behind your

312 | peadl

deh haay taay saw daaw!

Dé hai tay sau dau!
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3-13 | Keep away! chan sa zar! Tranh xa ra!
3-14 | Don’t move! durn ku dong! Pwng ctr dong!
3-15 | Come here! laay day! Lai day!

3-16 | Get up! durn zaay! Dirng day!

3-17 | Get down! nam soo arn noop! N&m xuéng nup!
3-18 | Hands up! dooh ah taay len! Dua tay lén!
3-19 | Wait! daay! Doi!

3-20 | Go! dee! bi!

3-21 | Cross your legs! durn cheh yu chan! Dwng chéo chan!
3-22 | Calm down! bin tin! Binh tinh!

3-23 | Don’t look at me! durn nin toy! Drng nhin téi!
3-13 | Keep away! chan sa zar! Tranh xa ral
3-14 | Don’t move! durn ku dong! Birng clr dong!
3-15 | Come here! laay day! Lai day!

3-16 | Get up! durn zaay! Brng day!

3-17 | Get down! nam soo arn noop! Nam xubng nup!
3-18 | Hands up! dooh ah taay len! Dua tay 1én!
3-19 | Wait! daay! boi!

3-20 | Go! dee! bil
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This is a United

day lar taaw cheeyin

Day la tau chién Hai

41 ?rt]?;.es Navy war haay kwan mee Quan My
4o | Doyou speak aing beeyit noy teeyin Anh biét noi tiéng
English? aing Khong? Anh khéng?
. ay choorng norm koo a Ai trong nhém cua
Who in your group : ; . Ko gk ik
4-3 ; aing beeyit noy teeyin anh biét naoi tieng
speaks English? .
aing? Anh?
4-4 | Stay calm. ku bin tin Cw binh tinh
4-5 | Do not move! durn ku don! birng clr dong!
We are United choong toy lar tooy too Chung t6i la thay tha
4-6 . -
States Sailors. mee My
47 Who is the captain ay lar tuen chew urn koo | Ai la thuyén trwéng

of this vessel?

a korn taaw naay?

clia con tau nay?

4
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48 | of the vessel? ah daaw? tau & dau?
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Who is the supply ay lar nun veeyin koong Ai la nhan vién cung
4-10 ) ) N .
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citizenship? zee? gi?
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48 | of the vessel? ah daaw? tau & dau?
4-9 Wh(.’ 'S th,7e ay lar kee su? Ai la ky sw?
engineer-
Who is the supply ay lar nun veeyin koong Ai la nhan vién cung
4-10 ) ) . .
officer? kap hang ho ar? cap hang héa?
Who'is the ay lar nun veeyin tong tin | Ai la nhan vién thén
4-11 | communications | y in lak? y 9 tin lién lac? 9
officer? eeyin lak? in lién lac?
Who is the master ay lar choo korn taaw Ai la chti con tau
4-12 . N
of this vessel? naay? nay?
4-13 | What is your name? | aing ten zee? Anh tén gi?
444 | Whatare the names ten koo a kak tooy too do | Tén clia cac thuy thu
of your crew? arn lar zee? doan la gi?
What is your aing marng kwoo ak tik Anh mang quéc tich
4-15 o . N
citizenship? zee? gi?
4.g | Whereis the captain tuen chew urn koo a taaw | Thuyén trwéng cla
of the vessel? ah daaw? tau & dau?
4-g | Wholisthe ay lar kee su? Ai la ky sw?
engineer-
Who is the supply ay lar nun veeyin koong Ai la nhan vién cung
4-10 ) A N <
officer? kap hang ho ar? cap hang hoa?
Who'is the ay lar nun veeyin tong tin | Aila nhan vién thon
4-11 | communications | y in lak? y 9 tin lién lac? 9
officer? eeyin lak? in lién lac?
Who is the master ay lar choo korn taaw Ai la chti con tau
4-12 . .
of this vessel? naay? nay?
4-13 | What is your name? | aing ten zee? Anh tén gi?
414 | Whatare the names ten koo a kak tooy too do | Tén cua cac thly thd
of your crew? arn lar zee? doan la gi?
What is your aing marng kwoo ak tik Anh mang quéc tich
4-15 - . N
citizenship? zee? gi?




What are the

kak tooy too do arn marn

Céac thly tha doan

What are the kak tooy too do arn marn | Cac thay thi doan

4-16 | citizenships of the . o o I
crew? kwoo ak tik zee? mang quoc tich gi~

417 Show me your chor toy sairm hoh Cho t6i xem hd chiéu
passport. cheeyu koo a aing cla anh

4-18 Show me your chor toy sairm zay ter Cho tdi xem gidy to
seaman papers. tooy too koo a aing thay tha cla anh

419 Direct me to your chee toy den fong koo a Chi t6i dén phong
cabin. aing cla anh

490 | Whatis the name of | korn taaw koo a aing ten | Con tau cla anh tén
your vessel? zee? gi?
What other names nurn ten Khak mar korn Nhirng tén khac ma

4-21 | has this vessel taaw naay dar kor lar con tau nay da co la
used? zee? gi?

4.9p | Has this vessel korn taaw naay dar taay Con tau nay da thay
been modified? doy hin zarn chooh ah? doi hinh dang chwa?
What are the kak tooy too do arn marn | Cac thdy thi doan

4-16 | citizenships of the . o o I
crew? kwoo ak tik zee? mang quoc tich gi~

417 Show me your chor toy sairm hoh Cho tdi xem hd chiéu
passport. cheeyu koo a aing cla anh

4-18 Show me your chor toy sairm zay ter Cho toi xem gidy to
seaman papers. tooy too koo a aing thay tha cla anh

419 Direct me to your chee toy den fong koo a Chi t6i dén phong
cabin. aing cla anh

4-20 What is the name of | korn taaw koo a aing ten | Con tau cla anh tén
your vessel? zee? gi?
What other names nurn ten Khak mar korn Nhirng tén khac ma

4-21 | has this vessel taaw naay dar kor lar con tau nay da co la
used? zee? gi?

429 Has this vessel korn taaw naay dar taay Con tau nay da thay

been modified?

doy hin zarn chooh ah?

ddi hinh dang chuwa?

4

4-16 | citizenships of the . o R
crew? kwoo ak tik zee? mang quoc tich gi?

417 Show me your chor toy sairm hoh Cho t6i xem hd chiéu
passport. cheeyu koo a aing cla anh

418 Show me your chor toy sairm zay ter Cho toi xem gidy to
seaman papers. tooy too koo a aing thay tha cla anh

419 Direct me to your chee toy den fong koo a Chi t6i dén phong
cabin. aing cla anh

490 | Whatis the name of | korn taaw koo a aing ten | Con tau cla anh tén
your vessel? zee? gi?
What other names nurn ten Khak mar korn Nhirng tén khac ma

4-21 | has this vessel taaw naay dar kor lar con tau nay da co la
used? zee? gi?

429 Has this vessel korn taaw naay dar taay Con tau nay da thay
been modified? doy hin zarn chooh ah? dbi hinh dang chwa?
What are the kak tooy too do arn marn | Cac thay thi doan

4-16 | citizenships of the . o o i
crew? kwoo ak tik zee? mang quoc tich gi~

417 Show me your chor toy sairm hoh Cho t6i xem hd chiéu
passport. cheeyu koo a aing cla anh

418 Show me your chor toy sairm zay ter Cho toi xem gidy to
seaman papers. tooy too koo a aing thay tha cla anh

419 Direct me to your chee toy den fong koo a Chi t6i dén phong
cabin. aing cla anh

4-20 What is the name of | korn taaw koo a aing ten | Con tau cla anh tén
your vessel? zee? gi?
What other names nurn ten Khak mar korn Nhirng tén khac ma

4-21 | has this vessel taaw naay dar kor lar con tau nay da co la
used? zee? gi?

429 Has this vessel korn taaw naay dar taay Con tau nay da thay

been modified?

doy hin zarn chooh ah?

ddi hinh dang chuwa?

4




What is the draft of

mon koo a taaw aing teh

M&n clia tau anh thé

What is the draft of

mon koo a taaw aing teh

M&n clia tau anh thé

4-23 your vessel? naaw? nao?
4-24 Lead me to your dooh ah toy den fon Pua t6i dén phong
engine room. maay may
4-95 Lead me to your dooh ah toy den fon ngoo | Pwa téi dén phong
stateroom. koo a aing ngu cuta anh
chor toy sairm bang keh Cho t6i xem bang ké
Show me your S . 2
4-26 . Khaay hang ho ar cher khai hang hoa cho
manifest. RPN
chen taaw trén tau
Show me your chor toy sairm churn tu Cho t6i xem chirng
4-27 o s .
shipping documents. | hang ho ar tr hang hoa
chor toy sairm lik van Cho t6i xem lich van
428 | Show me your chuen hang ho arkooa | chuyén hang héa
shipping schedule. . 9 ’uy 9
aing cla anh
B Who is your N - . °
4-29 employer? ay lar choo koo a aing? Ai la chu cda anh?
423 What is the draft of | mon koo a taaw aing teh | M&n clia tau anh thé
your vessel? naaw? nao?
404 | Lead me toyour dooh ah toy den fon Pua t6i dén phong
engine room. maay may
4.95 Lead me to your dooh ah toy den fon ngoo | Bwa tdi dén phong
stateroom. koo a aing ngu cla anh
chor toy sairm bang keh Cho t6i xem bang ké
Show me your AR . 5
4-26 . Khaay hang ho ar cher khai hang hoa ché
manifest. PP
chen taaw trén tau
Show me your chor toy sairm churn tu Cho t6i xem chirng
4-27 - s .
shipping documents. | hang ho ar ttr hang hoa
chor toy sairm lik van Cho t6i xem lich van
4-28 Show me your huen h h K huvén hang hé
shipping schedule. chuen hang ho ar koo a chuyén hang hoa
aing cla anh
429 | Whois your ay lar choo koo a aing? Ai la chu cda anh?

employer?

4-23 your vessel? naaw? nao?
4-24 Lead me to your dooh ah toy den fon Pua t6i dén phong
engine room. maay may
4-95 Lead me to your dooh ah toy den fon ngoo | Pwa téi dén phong
stateroom. koo a aing ngu cuta anh
chor toy sairm bang keh Cho t6i xem bang ké
Show me your S . ;
4-26 . Khaay hang ho ar cher khai hang hoa cho
manifest. RPN
chen taaw trén tau
Show me your chor toy sairm churn tu Cho t6i xem chirng
4-27 o L .
shipping documents. | hang ho ar tr hang hoa
chor toy sairm lik van Cho t6i xem lich van
4-28 | Show me your chuen hang ho arkooa | chuyén hang héa
shipping schedule. . 9 ’uy 9
aing cla anh
B Who is your N - . °
4-29 employer? ay lar choo koo a aing? Ai la chu cia anh?
423 What is the draft of | mon koo a taaw aing teh | M&n clia tau anh thé
your vessel? naaw? nao?
404 | Lead me toyour dooh ah toy den fon Pua t6i dén phong
engine room. maay may
4.95 Lead me to your dooh ah toy den fon ngoo | Bwa tdi dén phong
stateroom. koo a aing ngu cla anh
chor toy sairm bang keh Cho t6i xem bang ké
Show me your AR . 5
4-26 . Khaay hang ho ar cher khai hang hoa ché
manifest. PP
chen taaw trén tau
Show me your chor toy sairm churn tu Cho t6i xem chirng
4-27 - s .
shipping documents. | hang ho ar ttr hang hoa
chor toy sairm lik van Cho t6i xem lich van
4-28 Show me your huen h h K huvén hang hé
shipping schedule. chuen hang ho ar koo a chuyén hang héa
aing cla anh
429 | Whois your ay lar choo koo a aing? Ai la chu cda anh?
employer?




4-30 Who is your ay lar ngoo uh ee zam Ai la nguoi giam sat
supervisor? sat aing? anh?

4-31 | Whatis your aing den daaw? Anh dén dau?
destination? 9 ’ ’

4-32 What is your next aing sair zurn tam ah kan | Anh sé dirng tam &
port of call? keh teeyip naaw? cang ké tiép nao?

433 What was your last | aing muh ee zurn tam ah | Anh m&i dirng tam &
port of call? kang naaw? cang nao?

4.34 | Where is your aing dan kee taaw ah Anh dang ky tau &
homeport? kang naaw? cang nao?

4-35 How much fuel do aing kor baaw neeyu Anh c6 bao nhiéu
you have? neeyin leeyu? nhién liéu?

436 Do you have any aing kor hang laaw Anh ¢6 hang lau
illegal contraband? | Khong? khéng?

437 Do you have any aing kor voo Khee chen Anh cé vi khi trén
weapons on board? | taaw Khong? tau khéng?

4-30 Who is your ay lar ngoo uh ee zam Ai la nguoi giam sat
supervisor? sat aing? anh?

4-31 | Whatis your aing den daaw? Anh dén dau?
destination? 9 ’ ’

4-32 What is your next aing sair zurn tam ah kan | Anh sé dirng tam &
port of call? keh teeyip naaw? cang ké tiép nao?

433 What was your last | aing muh ee zurn tam ah | Anh m&i dirng tam &
port of call? kang naaw? cang nao?

4.34 | Where is your aing dan kee taaw ah Anh dang ky tau &
homeport? kang naaw? cang nao?

4-35 How much fuel do aing kor baaw neeyu Anh c6 bao nhiéu
you have? neeyin leeyu? nhién liéu?

436 Do you have any aing kor hang laaw Anh ¢6 hang lau
illegal contraband? | Khong? khéng?

437 Do you have any aing kor voo Khee chen Anh cé vi khi trén

weapons on board?

taaw Khong?

tau khéng?

4

4-30 Who is your ay lar ngoo uh ee zam Ai la nguoi giam sat
supervisor? sat aing? anh?

431 | Whatis your aing den daaw? Anh dén dau?
destination?

4-32 What is your next aing sair zurn tam ah kan | Anh sé dirng tam &
port of call? keh teeyip naaw? cang ké tiép nao?

433 What was your last | aing muh ee zurn tam ah | Anh m&i dirng tam &
port of call? kang naaw? cang nao?

4.34 | Where is your aing dan kee taaw ah Anh dang ky tau &
homeport? kang naaw? cang nao?

4-35 How much fuel do aing kor baaw neeyu Anh c6 bao nhiéu
you have? neeyin leeyu? nhién liéu?

436 Do you have any aing kor hang laaw Anh ¢6 hang lau
illegal contraband? | Khong? khéng?

437 Do you have any aing kor voo Khee chen Anh cé vi khi trén
weapons on board? | taaw Khong? tau khéng?

4-30 Who is your ay lar ngoo uh ee zam Ai la nguoi giam sat
supervisor? sat aing? anh?

4-31 | Whatis your aing den daaw? Anh dén dau?
destination?

4-32 What is your next aing sair zurn tam ah kan | Anh sé dirng tam &
port of call? keh teeyip naaw? cang ké tiép nao?

433 What was your last | aing muh ee zurn tam ah | Anh m&i dirng tam &
port of call? kang naaw? cang nao?

4.34 | Where is your aing dan kee taaw ah Anh dang ky tau &
homeport? kang naaw? cang nao?

4-35 How much fuel do aing kor baaw neeyu Anh c6 bao nhiéu
you have? neeyin leeyu? nhién liéu?

436 Do you have any aing kor hang laaw Anh ¢6 hang lau
illegal contraband? | Khong? khéng?

437 Do you have any aing kor voo Khee chen Anh cé vi khi trén

weapons on board?

taaw Khong?

tau khéng?

4




Do you have any

aing kor mar tooy chen

Anh c6 ma tay trén

Do you have any

aing kor mar tooy chen

Anh ¢c6 ma tay trén

4-38 A A
drugs on board? taaw Khong? tau khéng?
4-39 Do you have any aing kor foo nu chen taaw | Anh c6 phu ni trén
females on board? | Khong? tau khéng?
4-40 Do you have any aing Kkor jair airm chen Anh cé tré em trén
children on board? | taaw Khong? tau khéong?
Are you trafficking aing kor boo an ngoo uh | Anh c6 buén nguoi
4-41 A
humans? ee Khong? khéng?
442 Are you trafficking aing kor boo an laaw voo | Anh c6 bubn lau vi
weapons? Khee Khong? khi khéng?
Are you trafficking aing kor boo an laaw mar | Anh ¢6 budn l1au ma
4-43 | . . A
illegal drug? tooy Khong? tuy khéng?
Move to the stern of | dee veh fee eh doo oy Coa P
444 | ihe vessel. taaw Bive phia dudi tau
Move to the bow of | dee veh fee eh moo oy Coa e
4-45 the vessel. taaw bi vé phia mii tau
4-38 Do you have any aing kor mar tooy chen Anh c6 ma tay trén
drugs on board? taaw Khong? tau khéng?
4-39 Do you have any aing kor foo nu chen taaw | Anh c6 phu nir trén
females on board? Khong? tau khéng?
4-40 Do you have any aing kor jair airm chen Anh c6 tré em trén
children on board? | taaw Khong? tau khong?
Are you trafficking aing kor boo an ngoo uh | Anh c6 buén nguoi
4-41 -
humans? ee Khong? khéng?
4-42 Are you trafficking aing kor boo an laaw voo | Anh c6 buén lau vi
weapons? Khee Khong? khi khéng?
Are you trafficking aing kor boo an laaw mar | Anh c6 bubn l1du ma
4-43 | . . A
illegal drug? tooy Khong? tay khéng?
Move to the stern of | dee veh fee eh doo oy S i s
4-44 the vessel. taaw bi vé phia dubi tau
4-45 Move to the bow of | dee veh fee eh moo oy Di v& phia mii tau

the vessel.

taaw

4-38 > A
drugs on board? taaw Khong? tau khéng?
4-39 Do you have any aing kor foo nu chen taaw | Anh ¢c6 phu ni trén
females on board? | Khong? tau khéng?
4-40 Do you have any aing kor jair airm chen Anh cé tré em trén
children on board? | taaw Khong? tau khéong?
Are you trafficking aing kor boo an ngoo uh | Anh c6 buén nguoi
4-41 A
humans? ee Khong? khéng?
442 Are you trafficking aing kor boo an laaw voo | Anh c6 bubn lau vi
weapons? Khee Khong? khi khéng?
Are you trafficking aing kor boo an laaw mar | Anh ¢6 budn l1au ma
4-43 | . . A
illegal drug? tooy Khong? tuy khéng?
Move to the stern of | dee veh fee eh doo oy Coa JU
444 | ihe vessel. taaw Bive phia dudi tau
Move to the bow of | dee veh fee eh moo oy o
4-45 the vessel. taaw bi vé phia mii tau
4-38 Do you have any aing kor mar tooy chen Anh c6 ma tay trén
drugs on board? taaw Khong? tau khéng?
4-39 Do you have any aing kor foo nu chen taaw | Anh c6 phu nir trén
females on board? Khong? tau khéng?
4-40 Do you have any aing kor jair airm chen Anh c6 tré em trén
children on board? | taaw Khong? tau khong?
Are you trafficking aing kor boo an ngoo uh | Anh c6 buén nguoi
4-41 -
humans? ee Khong? khéng?
4-42 Are you trafficking aing kor boo an laaw voo | Anh c6 buén lau vi
weapons? Khee Khong? khi khéng?
Are you trafficking aing kor boo an laaw mar | Anh ¢6 bubn l1du ma
4-43 | . . A
illegal drug? tooy Khong? tay khéng?
Move to the stern of | dee veh fee eh doo oy S ar s
4-44 the vessel. taaw bi vé phia dubi tau
4-45 Move to the bow of | dee veh fee eh moo oy Di v& phia mii tau

the vessel.

taaw




4-46

Raise your hands
above your head.

dooh ah haay taay kwa
Khoy daaw

D‘u’a hai tay qua khoi
dau

Keep your hands

zu haay taay kwa Khoy

Gilr hai tay qua khéi

Raise your hands

dooh ah haay taay kwa

Duwa hai tay qua khoi

447 | above your head. daaw dau

4-48 | Sit! ngoy soo arn! Ngbi xubng!

4-49 | Stand! dung zaay! Bwng day!

4-50 | Stop talking! ngurn noy chuen! Ngirng ndi chuyén!

451 | | will be taking your | toy sair lay zaw lan taay | T6i s& l4y dAu 1an tay
fingerprints. koo a aing cla anh

4-52

We must search
you.

choong toy faay sairt aing

Chung t6i phai xét
anh

4-53

We must search the
vessel.

choong toy faay sairt korn
taaw

Chung toi phai xét
con tau

4-54

What is in this
compartment?

kaay zee ah chong fong
naay?

Cai gi & trong phong
nay?

4

4-46

Raise your hands
above your head.

dooh ah haay taay kwa
Khoy daaw

Dua hai tay qua khoi
dau

Keep your hands

zu haay taay kwa Khoy

Gilr hai tay qua khéi

447 | above your head. daaw dau

4-48 | Sit! ngoy soo arn! Ngbi xubng!

4-49 | Stand! dung zaay! Bbwng day!

4-50 | Stop talking! ngurn noy chuen! Ngirng ndi chuyén!

451 | | will be taking your | toy sair lay zaw lan taay | T6i s& l4y dau lan tay
fingerprints. koo a aing cla anh

4-52

We must search
you.

choong toy faay sairt aing

Chung t6i phai xét
anh

4-53

We must search the
vessel.

choong toy faay sairt korn
taaw

Chung toi phai xét
con tau

4-54

What is in this
compartment?

kaay zee ah chong fong
naay?

Cai gi & trong phong
nay?

4

446 | above your head. Khoy daaw dau
Keep your hands zu haay taay kwa Khoy Gilr hai tay qua khai
4-47 A
above your head. daaw dau
4-48 | Sit! ngoy soo arn! Ngbi xubng!
4-49 | Stand! dung zaay! Bbwng day!
4-50 | Stop talking! ngurn noy chuen! Ngirng ndi chuyén!
451 | | will be taking your | toy sair lay zaw lan taay | T6i s& l4y dAu lan tay
fingerprints. koo a aing cla anh
We must search L Chung t6i phai xét
4-52 you. choong toy faay sairt aing anh
453 | We must search the choong toy faay sairt korn | Chung t6i phai xét
vessel. taaw con tau
What is in this kaay zee ah chong fong Cai gi & trong phong
4-54 :
compartment? naay? nay?
Raise your hands dooh ah haay taay kwa Duwa hai tay qua khoi
4-46 A
above your head. Khoy daaw dau
Keep your hands zu haay taay kwa Khoy Gilr hai tay qua khai
4-47 A
above your head. daaw dau
4-48 | Sit! ngoy soo arn! Ngbi xubng!
4-49 | Stand! dung zaay! Bbwng day!
4-50 | Stop talking! ngurn noy chuen! Ngirng ndi chuyén!
451 | | will be taking your | toy sair lay zaw lan taay | T6i s& l4y dAu lan tay
fingerprints. koo a aing cla anh
We must search L Chung t6i phai xét
4-52 you. choong toy faay sairt aing anh
453 | We must search the choong toy faay sairt korn | Chung t6i phai xét
vessel. taaw con tau
What is in this kaay zee ah chong fong Cai gi & trong phong
4-54 :
compartment? naay? nay?

4




What is in this kaay zee ah chong toong | Cai gi & trong thung
4-55 . . .
container? hang naay? hang nay?
Open this hatch mo kooh ah ham chooh M& clra ham chira
4-56 . .
(Door). ah hang naay hang nay
4-57 | Come to all stop. zurn tat ka laay Dirng tat ca lai
458 | rurn off your tat maay Tat may
engines.
Please present sin dooh ah chun min nun | Xin dwa Chirng minh
4-59 | . e A A
identification. zun zar nhan dan ra
Please remove any | lay tat kar doh chong | Xin 4y tat c& do
4-60 | items from your i K . t tGi oG h
pockets. 00 ee koo a aing zar rong tui clia anh ra
I am going to toy sair chee hooy mot Téi s& chi huy mot
4-61 | conduct a search of | koo ak sairt ngoo uh ee 5c xét 5i anh
your person. aing cudc xét nguwoi an
What is in this kaay zee ah chong toong | Cai gi & trong thung
4-55 . . .
container? hang naay? hang nay?
Open this hatch mo kooh ah ham chooh | M& clra ham chira
4-56 R R
(Door). ah hang naay hang nay
4-57 | Come to all stop. zurn tat ka laay Dwng tat ca lai
Turn off your 2 .
4-58 engines. tat maay Tat may
4.59 | Please present sin dooh ah chun min nun | Xin dwa Ching minh
identification. zun zar nhéan dan ra
Please remove any | gy, |5y tat kar doh chong | Xin I4y tat ca do
4-60 | items from your i k . t tai oo h
pockets. 00 ee koo a aing zar rong tui cia anh ra
| am going to toy sair chee hooy mot a x o R
4-61 | conduct a search of | koo ak sairt ngoo uh ee TOi s€ chi huy mot

your person.

aing

cubc xét ngudi anh

What is in this kaay zee ah chong toong | Cai gi & trong thung
4-55 . . .

container? hang naay? hang nay?

Open this hatch mo kooh ah ham chooh M& clra ham chira
4-56 . .

(Door). ah hang naay hang nay
4-57 | Come to all stop. zurn tat ka laay Dirng tat ca lai
4-58 | rurn off your tat maay Tat may

engines.

Please present sin dooh ah chun min nun | Xin dwa Chirng minh
4-59 | . L A A

identification. zun zar nhan dan ra

Please remove any | lay tat kar doh chong | Xin 4y tat c& dd
4-60 | items from your i K . t tGi oG h

pockets. 00 ee koo a aing zar rong tui clia anh ra

I am going to toy sair chee hooy mot Téi s& chi huy mot
4-61 | conduct a search of | koo ak sairt ngoo uh ee 5c xét 5i anh

your person. aing cudc xét nguwoi an

What is in this kaay zee ah chong toong | Cai gi & trong thung
4-55 . . .

container? hang naay? hang nay?

Open this hatch mo kooh ah ham chooh M& clra ham chira
4-56 . .

(Door). ah hang naay hang nay
4-57 | Come to all stop. zurn tat ka laay Dirng tat ca lai
4-58 | rurn off your tat maay Tat may

engines.

Please present sin dooh ah chun min nun | Xin dwa Chirng minh
4-59 | . e A A

identification. zun zar nhan dan ra

Please remove any | lay tat kar doh chong | Xin 14y tat c& dd
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4-62

Please spread your
feet and raise your
arms.

sin zang haay chan zar
var dooh ah haay taay
len

Xin giang hai chéan ra
va dwa hai tay 1én

Please spread your

sin zang haay chan zar

Xin giang hai chéan ra

4-63 | Please turn around. | sin kwaay mot vong Xin quay mét vong
Please remove your ; S e .
464 | coat / shoes / hat sin kaay aw Khoo ak / X|n coi ao khoac /
/ etc zaay / non zar giay /ndénra
I this is not | toy sin loy, deeyu naa Toi xin I8i, diéu nay
4-65 | M sormy, thisis no y ¥, deeyu naay - yhang co tham
authorized. lar Khong kor tam kwen X
quyeéen
4-66 | You may proceed. | aing kor teh teeyip took | Anh c6 thé tiép tuc
STOP! Do not zung laay! ngwaay van D‘l‘fng lai! Ngoai vé,n
proceed beyond deh naay zar Khong dé nay ra khong tiép
4-67 | this point until teeyip took chor den tuc cho dén khi duwoc
authorized by an Khee dew uk wee kwen ay quyén ttr mét chi
appointed official. | ty mot chee din chin tuk | dinh chinh thic
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authorized by an
appointed official.

Khee dew uk wee kwen
tu mot chee din chin tuk

dy quyén tir mét chi
dinh chinh thtrc
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Please have sin choo un bee chun min | Xin chuén bi chirng
4-68 | identification ready | nun zan san deh dooh minh nhan dan san
to present. ah zar dé duara
4-69 | Stop! zurn laay! Dirng lai!
470 | Stop or I will shoott | 24" 1aay neh yuKhong | Dung lai néu khong
toy sair ban! t6i sé ban!
471 | Follow our orders. teh yu len koo a choong TAI'.IeO Iénh cua chung
toy (o]}
4-72 | Do not shoot! durn ban! Durng ban!
473 | Putyour weapon deh voo Khee koo a aing | D& vii khi ctia anh
down. SO0 an xuong
4-74 | Move. dee bi
4-75 | Come here. laay day Lai day
4-76 | Follow me. teh yu toy Theo t6i
4-77 | Stay here. ah day O day
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4-78 | Wait here. duh ee ah day Doi & day
4-79 | Do not move. durn ku don Blrng ct» dong
4-80 | Stay where you are. | ah eeyin dor O yén dé
4-81 | Come with me. dee vuh ee toy bi voi toi
4-82 | Takemeto . dooh ah toy den Duatoidén
4-83 | Be quiet. Zu eem lan Gilr im lang
4-84 | Slow down. cham laay Cham lai
4-85 | Move slowly. dee cham laay bi cham lai
4-86 | Hands up. dooh ah taay len Duwa tay 1én
4-87 | Lower your hands. | deh taay soo an Dé tay xubng
4-88 | Lie down. nam soo an N&m xubng
4-89 Is_tiintzgcyho-ur nam sap soo an Nam sap xudng
4-90 | Get up. durn zaay bwng day

4
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We must search

choong toy faay Kham

Chung t6i phai kham

We must search

choong toy faay Kham

Chung t6i phai kham

491 you. sairt aing xét anh

4-92 | Turn around. kwaay mot vong Quay mét vong

4-93 | Walk forward. dee veh fee eh chew uk Di vé phia truwéc

4-94 | Form a line. sep taing mot han Xép thanh mét hang

4-95 | One at a time. tung ngoo uh ee mot Tng ngwdi mot

4-96 | You are next. aing teeyip teh yu Anh tiép theo

4-97 | Do not resist. durn chon ku Blrng chéng cw

4-98 | Calm down. bin tin Binh tinh

4-99 | Do not touch. durn doong vaaw birng dung vao

4-100 | Keep away. chan sar zar Tranh xa ra

4-101 | Let us pass. deh choong toy kwa Dé chung t6i qua

4-102 | Don't be frightened. | dung sa bwrng s¢

4-103 | You may leave. aing kor teh dee Anh c6 thé di
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4-104 | Go. dee bi
4-105 | Go home. dee veh neeya Di vé nha
4-106 | Open. mo zar Mé& ra
4-107 | Close. dong laay Bong lai
4-108 | Beware. kan tan Cén than
4-109 | Show me. chor toy sairm Cho t6i xem
4-110 | Tell me. noy cho toy ngaya Na&i cho t6i nghe
4-111 | Donot ___. dung bong
4
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PART 5: SHIPBOARD BRIDGE TERMS

This is a United

day lar taaw cheeyin koo

Day la tau chién cla

PART 5: SHIPBOARD BRIDGE TERMS

This is a United

day lar taaw cheeyin koo

Day la tau chién cla

51 | states war ship. a mee My
5-2 | Captain tuen chew urn Thuyén trwéng
5-3 | First Mate tuen for tu neeyat Thuyén pho thir nhat
5-4 | Second Mate tuen for tu haay Thuyén phé the hai
5-5 | Seaman twee too Thay tha
Recommend coming | bair laay kwa faay deh Bé lai qua phai dé
5-6 | right for a port to port | chan korn taw dan den tranh con tau dang
passage. ben chaay dén bén trai
aing dan tar neyoo faay Anh dang tha neo
. ?
5-7 | Are you at anchor? Khong? phai khong?
aing kor nan lew ern Anh c6 nang lvong
. ?
5-8 | Do you have power? Khong? khong?
59 | Are you aground? aing bee mak karn faay Anh bj mac can phai

Khong?

khéng?
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5-10

Do you need
assistance?

aing kan zoop Khong?

Anh can gitp khong?

5-10

Do you need
assistance?

aing kan zoop Khong?

Anh can gitp khong?

zarm tok do koo a aing

Giam toéc do clia anh

zarm tok do koo a aing

Giam toc do clia anh

5-11 | Slow your speed. laay lai
5-12 | Come to all stop. zurn taaw laay Dirng tau lai
5-13 | Port kan Cang
5-14 | Starboard man faay koo a taaw Man phai cla tau
5-15 | Mid ship man chaay koo a taaw Mang chay cla tau
5-16 | Aft doo oy taaw Dudi tau
517 | Bridge daay chee hooy koo a bai Ehl hux cua
tuen chew urn thuyén trwdng
5-18 | Top side man taaw Man tau
5-19 | Abeam chook ngarn koo a taaw Truc ngang cula tau
520 | Over take you taaw tqy sair vew urt kwa T‘au t6i sé vuwot qua
taaw aing tau anh
) Do you need . I~ A . AD
5-10 assistance? aing kan zoop Khong? Anh can giup khéng~
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What are your

kew urn do koo a aing teh

Cuwdng db clia anh

What are your

kew urn do koo a aing teh

Cuwdng db clia anh

521 | intentions? naaw? thé nao?
| am altering my toy darn doy hew urn san | Téi dang d6i huwéng
5-22 . e
course to starboard. | fee eh man faay sang phia man phai
5.23 | am altering my toy darn doy hew urn san | Téi dang ddi hudng
course to port. fee eh man chaay sang phia man trai
5.24 | am operating toy darn chor taaw zurn Toi dang cho tau
astern propulsion. laay dirng lai
l intend to leave you | toy sair loo an deh aing Toi s& lubn d& anh di
5-25 | on my starboard dee ben marn faay koo N 2 A
side bén man phai cua téi
. a toy
aing darn bee keh yu laay | Anh dang bi kéo lai
- ?
5-26 | Are you under tow? faay Khong? phai khong?
aing kan keh yu laay Anh can kéo lai
- ?
5-27 | Do you need a tow? Khong? khong?
What are your kew urn do koo a aing teh | Cwdng d6 cliia anh
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side bén man phai cua téi
. a toy
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. ?
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khéng?
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5-28

What is the draft of
your vessel?

mern koo a taaw aing teh
naaw?

M&n cta tau anh thé
nao?

5-29

Turn your navigation
lights on.

but den haayng chin len

Bat dén hanh trinh
Ién
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6-1 | General tew urn Twéng

6-2 | Admiral do dok D6 doéc

6-3 | Colonel daay tar Pai ta

6-4 | Lieutenant Colonel choong tar Trung ta

6-5 | Commander see kwan chee hwee ST quan chi huy
6-6 | Major teeyu tar Thiéu ta

6-7 | Captain daay wee bai uy

6-8 | Lieutenant choong wee Trung ay

6-9 | Senior Sergeant choong see Trung st

6-10 | Soldier lin Linh

6-11 | Airman fee kong Phi cong

6-12 | Seaman twee too Thay tha

6-13 | Marine lin twee dang bo Linh thay danh bo
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: Who is your point of | aing leeyin lak vuh ee x i Ao
7-1 contact? aay? Anh lién lac voi ai?
Who are the senior . . . \
. ? ?
7-2 officers? aay lar jew urn fon? Ai la trwdng phong?
Who will be sending | aay sair ngoo uh ee guh Ai sé nguoi géi hang
7-3 .
the cargo? ee han ho a? hoa?
Who will be the aay sair lar ngoo uh ee Ai sé la nguoi lién
7-4 . .
point of contact? leeyin lak? lac?
7.5 | What s your cargo? han ho a koo a aing lar Haqg hoéa cia anh
zee? la gi?
What. airline is han han Khong naaw Hf’ang h?nq khon’g
7-6 | carrying your cher han ho a koo a aing? | "2° ché hang hoa
cargo? 97 | clia anh?
. so deeyin twaay haay so | S6 dién thoai hay sb
7-7 What is your phone leeyin I};k vuh e):a ainy lar | lién lac v&i anh Ig sb
or contact number? y 9 £
SO may? may?
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Khak sarn koo a aing lar

Khach san cta anh

Khak sarn koo a aing lar

Khach san cta anh

- i ?
7-8 | What is your hotel? z6e? la gi?
nurn teeyit haay hay Nhirng thiét hai hay
What is the mission | han ho a naaw sair aing hang héa nao sé anh
7-9 | impact of this hew urn den Khar nan hwéng dén kha nang
casualty or item? tee haayng neeyim voo thi hanh nhiém vy
naay? nay?
When is the cargo Khee naaw han ho a Khi nao hang héa
7-10 © ;
arriving? den? déen?
When is the Khee naaw boong zang Khi nao boong danh
7-11 | unit’s flight deck chor maay baay chen cho may bay trén tau
available? taaw sun baay san sarn? | san bay san sang?
7-12 When is your Khee naaw aing nun? Khi nao anh nhan?
reception?
713 :’g’gir,f doesitneed | .oy dor kan dee daaw? | Cai d6 cin di dau?
7.8 | Whatis your hotel? Khak sarn koo a aing lar Kha‘ch san cua anh
zee? la gi?
nurn teeyit haay hay Nhirng thiét hai hay
What is the mission | han ho a naaw sair aing hang hoa nao sé anh
7-9 | impact of this hew urn den Khar nan hwéng dén kha nang
casualty or item? tee haayng neeyim voo thi hanh nhiém vu
naay? nay?
When is the cargo Khee naaw han ho a Khi nao hang héa
7-10 L 2
arriving? den? den?
When is the Khee naaw boong zang Khi nao boong danh
7-11 | unit’s flight deck chor maay baay chen cho may bay trén tau
available? taaw sun baay san sarn? | san bay san sang?
7-12 When 1S your Khee naaw aing nun? Khi nao anh nhan?
reception?
7.13 | Wheredoesitneed |\ .. dor kan dee daaw? | Cai do can di Gau?

to go?
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Where is it coming

Where is it coming
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714 | e kaay dor den tu daaw? Cai dé dén tr dau?

Where are the nurn ngoo uh ee dor ah Nhirng ngudi do &
7-15 A

people? daaw? dau?

Why do you need taay saaw aing kan kaay | Tai sao anh can cai
7-16 . N

this? naay? nay?

Why do they need taay saaw hor kan faay Tai sao ho can phai
7-17 .

to go? dee? di?
7-18 | Why are they late? | taay saaw hor cheh? Tai sao ho tré?

How much does it kaay naay nan baaw Cai nay nang bao
7-19 . ia

weigh? neeyu? nhiéu?

How much does it kaay naay za baaw Cai nay gia bao
7-20 ia

cost? neeyu? nhiéu?
791 How can we contact | lam teh naaw choong toy | Lam thé nao chung

you?

leeyin lak vuh ee aing?

t6i lién lac v&i anh?

7

Where is it coming
from?

kaay dor den tu daaw?

Cai d6 dén tiv dau?

Where are the
people?

nurn ngoo uh ee dor ah
daaw?

Nhirng ngudi do &
dau?

Why do you need
this?

taay saaw aing kan kaay
naay?

Tai sao anh can céi
nay?

Why do they need
to go?

taay saaw hor kan faay
dee?

Tai sao ho can phai
di?

Why are they late?
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Tai sao ho tré?

How much does it
weigh?

kaay naay nan baaw
neeyu?

Cai nay nang bao
nhiéu?

7-20

How much does it
cost?

kaay naay za baaw
neeyu?

Cai nay gia bao
nhiéu?

7-21

How can we contact
you?

lam teh naaw choong toy
leeyin lak vuh ee aing?

Lam thé nao chung
t6i lién lac v&i anh?
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7-22

How can we contact
them?

lam teh naaw choong toy
leeyin lak vuh ee hor?

Lam thé nao chung
téi lién lac v&i ho?

How can we contact

lam teh naaw choong toy

Lam thé nao chung

How mL.’(.’h aing kan baaw neeyu Anh can bao nhiéu
7-23 | ammunition do you d K? dan d o

need? arn zew uk? an dwoc?

How can we contact | lam teh naaw choong toy | Lam thé nao ching
7-22 . PN .

them? leeyin lak vuh ee hor? toi lién lac v&i ho?

How much : A .
7-23 | ammunition do you aing kan baaw neeyu Anh can bao nhiéu

need?

darn zew uk?

dan dwoc?

7-22 . PR .
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PART 8: QUESTIONS AND NEEDS

PART 8: QUESTIONS AND NEEDS

8-1 | Doyouhave __ ? aing kor ___ Khong? Anh cé ___ khéng?
Do you have . » | Anh c6 v khi

8-2 weapons? aing kor voo Khee Khong* khong?
Do you have aing kor voo Khee teeyu Anh c6 vi khi tiéu

8-3 | weapons of mass . 2 VI A0
destruction? zeeyit han lo art Khong” diét hang loat khéng*
Do you have . . .

8-4 ammunition? aing kor dan Khong? Anh c6 dan khéng?

8-5 | Do you have water? | aing kor new uk Khong? Anh c6 nwéc khéng?

8-6 Do you have aing kor too bin cheeyin Anh c6 tu binh chién
POWs? chaayng Khong? tranh khong?

8-7 | Doyouneed __ ? aing kan ___ Khong? Anh can ___ khéng?

8-8 |lneed . toy kan Toéican

8-9 | | need the police. toy kan kon an T6i can cong an

8

8-1 | Doyouhave __ ? aing kor ___ Khong? Anh cé ___ khéng?
Do you have . ~» | Anh c6 v khi

8-2 weapons? aing kor voo Khee Khong* khong?
Do you have aing kor voo Khee teeyu Anh c6 vi khi tiéu

8-3 | weapons of mass . 2 VI A0
destruction? zeeyit han lo art Khong” diét hang loat khéng*
Do you have . . .

8-4 ammunition? aing kor dan Khong? Anh c6 dan khéng?

8-5 | Do you have water? | aing kor new uk Khong? Anh c6 nwéc khéng?

8-6 Do you have aing kor too bin cheeyin Anh c6 tu binh chién
POWs? chaayng Khong? tranh khong?

8-7 | Doyouneed __ ? aing kan ___ Khong? Anh can ___ khéng?

8-8 |lIneed . toy kan Toéican

8-9 | | need the police. toy kan kon an T6i can cong an

PART 8: QUESTIONS AND NEEDS

8

PART 8: QUESTIONS AND NEEDS

8-1 | Doyouhave ___ ? aing kor ___ Khong? Anh cé ___ khéng?
Do you have . » | Anh c6 v khi

8-2 weapons? aing kor voo Khee Khong* khong?
Do you have aing kor voo Khee teeyu Anh c6 vi khi tiéu

8-3 | weapons of mass . VI X
destruction? zeeyit han lo art Khong? diét hang loat khéng?
Do you have . . .

8-4 ammunition? aing kor dan Khong? Anh c6 dan khéng?

8-5 | Do you have water? | aing kor new uk Khong? Anh c6 nwéc khéng?

8-6 Do you have aing kor too bin cheeyin Anh c6 tu binh chién
POWs? chaayng Khong? tranh khong?

8-7 | Doyouneed __ ? aing kan ___ Khong? Anh can ___ khéng?

8-8 |lneed . toy kan Toéican

8-9 | | need the police. toy kan kon an T6i can cong an

8

8-1 | Doyouhave ___? aing kor ___ Khong? Anh c6é ___ khéng?
Do you have . ~» | Anh ¢6 v khi

8-2 weapons? aing kor voo Khee Khong* khong?
Do you have aing kor voo Khee teeyu Anh c6 vi khi tiéu

8-3 | weapons of mass . VI N
destruction? zeeyit han lo art Khong? diét hang loat khéng?
Do you have . . .

8-4 ammunition? aing kor dan Khong? Anh c6 dan khéng?

8-5 | Do you have water? | aing kor new uk Khong? Anh c6 nwéc khéng?

8-6 Do you have aing kor too bin cheeyin Anh c6 tu binh chién
POWs? chaayng Khong? tranh khong?

8-7 | Doyouneed __ ? aing kan ___ Khong? Anh can __ khéng?

8-8 |lIneed . toy kan Toéican

8-9 | I need the police. toy kan kon an T6i can cong an

8




Téi can duoc gidp

Téi can duoc gidp

8-10 | | need help. toy kan dew uk zoop da o

8-11 | I need medicine. toy kan too ak Téi can thubc

8-12 | | need a doctor. toy kan mot bak see T6i cAn mot bac si
8-13 | Takemeto . dooh ahtoyden Duatoidén
8-14 | lwant . toymooan Téi mubn
g.15 | | wantinformation toy moo an ton tinveh T6i muon thong tin

about .

vé

8-16 | | want water. toy moo an new uk T6i mudn nwéc

8-17 | | want food. toy moo an tuk ang T6i mudn thirc an

8-18 | | want directions. toy moo an su hew urn TSI muodn sy hwéng
zan dan
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Do you speak

aing beeyit noy teeyin

Anh biét néi tiéng
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Anh biét néi tiéng

-1 . . A
o English? aing Khong? Anh khéng?
9-2 | Doyouhave __ ? aing kor ___ Khong? Anh coé __ khoéng?
g-3 | Where arethe voo Khee ah daaw? Vi khi & dau?
weapons ¢
Do you have aing kor voo Khee teeyu | Anh c6 vi khi tiéu
9-4 | weapons of mass . I -
destruction? zeeyit han lo art Khong? | diét hang loat khéng?
Do you have . 2 . A0
9-5 ammunition? aing kor dan Khong? Anh c6 dan khdng?
kor baaw neeyu kaay Co6 bao nhiéu cai
N ?
9-6 | How many others” Khak? khac?
9-7 | Do you have water? | aing kor new uk Khong? | Anh c6 nwéc khdng?
9-8 Where is the hide cho choo an ah daw? Ché tri &n & dau?

out?

-1 . . A
0 English? aing Khong? Anh khéng?
9-2 | Doyouhave __ ? aing kor ___ Khong? Anh coé __ khoéng?
g-3 | Where arethe voo Khee ah daaw? Vi khi & dau?
weapons ¢
Do you have aing kor voo Khee teeyu | Anh c6 vi khi tiéu
9-4 | weapons of mass . I X
destruction? zeeyit han lo art Khong? | diét hang loat khéng?
Do you have . 2 . A0
9-5 ammunition? aing kor dan Khong Anh c6 dan khdng?
kor baaw neeyu kaay Co6 bao nhiéu cai
N ?
9-6 | How many others” Khak? khac?
9-7 | Do you have water? | aing kor new uk Khong? | Anh c6 nwéc khdng?
9-8 Where is the hide cho choo an ah daw? Ché tri &n & dau?

out?

9

9

PART 9: PRISONER QUESTIONS

PART 9: PRISONER QUESTIONS

Do you speak

aing beeyit noy teeyin

Anh biét néi tiéng

Do you speak

aing beeyit noy teeyin

Anh biét néi tiéng

-1 . . A
o English? aing Khong? Anh khéng?
9-2 | Doyouhave __ ? aing kor ___ Khong? Anh coé __ khoéng?
g-3 | Where arethe voo Khee ah daaw? Vi khi & dau?
weapons ¢
Do you have aing kor voo Khee teeyu | Anh cé vi khi tiéu
9-4 | weapons of mass . gt -
destruction? zeeyit han lo art Khong? | diét hang loat khéng?
Do you have . 2 . A0
9-5 ammunition? aing kor dan Khong Anh c6 dan khong?
kor baaw neeyu kaay Co6 bao nhiéu cai
N ?
9-6 | How many others” Khak? khac?
9-7 | Do you have water? | aing kor new uk Khong? | Anh c6 nwéc khdng?
9-8 Where is the hide cho choo an ah daw? Ché tri &n & dau?

out?

-1 . . A
o English? aing Khong? Anh khéng?
9-2 | Doyouhave _ ? aing kor ___ Khong? Anh coé __ khoéng?
g-3 | Where are the voo Khee ah daaw? Vi khi & dau?
weapons ¢
Do you have aing kor voo Khee teeyu | Anh cé vi khi tiéu
9-4 | weapons of mass . gt X
destruction? zeeyit han lo art Khong? | diét hang loat khéng?
Do you have . 2 . A0
9-5 ammunition? aing kor dan Khong Anh c6 dan khdng?
kor baaw neeyu kaay Co6 bao nhiéu cai
N ?
9-6 | How many others” Khak? khac?
9-7 | Do you have water? | aing kor new uk Khong? | Anh c6 nwéc khéng?
9. | Whereisthe hide cho choo an ah daw? Ché tri &n & dau?

out?

9

9




9-9 | What is your job? aing lam veeyik zee? Anh [am viéc gi?

9-10 | Where are the too bin cheeyin chaayng | Tu binh chién tranh
POWSs? ah daaw? & dau?

9-11 | Jo which cell do you aing ah sar lim naaw? Anh & xa lim nao?
belong?

9-12 Do you have an ID aing kor chun min nun Anh c6 chirng minh
card? zan Khong? nhan dan khéng?

9-13 | Who are you? aing lar aay? Anh la ai?

9-14 | Who is the leader? aay laang daaw? Ai lanh dao?

9-15 | Who is the captain? | aay chee hwee? Ai chi huy?

9-16 | Who is in charge? aay foo chak? Ai phu trach?

9-9 | What is your job? aing lam veeyik zee? Anh lam viéc gi?

9-10 Where are the too bin cheeyin chaayng Tu binh chién tranh
POWSs? ah daaw? & dau?

9-11 To which cell do you aing ah sar lim naaw? Anh & xa lim nao?
belong?

9-12 Do you have an ID aing kor chun min nun Anh c6 chirng minh
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PART 10: GREETINGS AND INSTRUCTIONS

PART 10: GREETINGS AND INSTRUCTIONS

10-1 | Traditional greeting. | chaaw aing Chao anh

10-2 gRreeF:t)ilntg traditional toy van Khoo eh Téi van khée

10-3 | Welcome. sin chaaw murn Xin chao mwrng

10-4 | Hello. sin chaaw Xin chao

10-5 | Good morning. sin chaaw Xin chao

10-6 | Good night. chook ngoo ngorn Chuc ngl ngon

10-7 | Good bye. tam beeyit Tam biét

10-8 qu are you kong veeyik koo a aing CQng viéc cla anh
doing? teh naaw? thé nao?

10-9 | How are you? aing Khoo eh Khong? Anh khoée khong?
10-10 I'm fine, thanks, toy Khoo eh, kam ern, Tf‘)i khoe, cam on,
and you? kon aing? con anh?
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I'm pleased to meet

I'm pleased to meet

10-11 you zat vooy dew uk gap aing | R4t vui dwoc gap anh
10-12 | What's up? kor chuen zee vaay? Cé chuyén gi vay?
10-13 | Thank you for your kam ern aing dar zoop Cam on anh da giup
help. toy toi
10-14 | Jradiionalreplyto 14 ey, oh Toi khoe
How are you”?
10-15 | | am fine. toy Khoo eh To6i khoe
10-16 | Thank you. kam ern Cam on
10-17 | Please. sin Xin
10-18 | My nameis . toytenlar Téiténla
10-19 | Do you speak aing beeyit noy teeying Anh biét néi tiéng Anh
English? aing Khong? khéng?
| do not speak toy Khong beeyit noy To6i khong biét noi
10-20 : . . .z A
Vietnamese teeying veeyit tieng Viét
10-11 'm pleased to meet zat vooy dew uk gap aing | Rat vui dwoc gap anh

you.

10-12 | What's up? kor chuen zee vaay? Co6 chuyén gi vay?
10-13 | Thank you for your kam ern aing dar zoop Cam on anh da giup
help. toy toi
Traditional reply to P
10-14 “How are you"? toy Khoo eh Tbi khée
10-15 | | am fine. toy Khoo eh To6i khoe
10-16 | Thank you. kam ern Cam on
10-17 | Please. sin Xin
10-18 | My nameis ___. toytenlar Téiténla __
10.19 | Do you speak aing beeyit noy teeying Anh biét néi tiéng Anh
English? aing Khong? khéng?
| do not speak toy Khong beeyit noy To6i khéng biét noi
10-20 . . . L4 a
Vietnamese teeying veeyit tieng Viét

10-11 you zat vooy dew uk gap aing | R4t vui dwoc gap anh
10-12 | What's up? kor chuen zee vaay? Cé chuyén gi vay?
10-13 | Thank you for your kam ern aing dar zoop Cam on anh da giup
help. toy toi
10-14 | Jradional replyto 4o koo eh Téi khoe
How are you”?
10-15 | | am fine. toy Khoo eh To6i khoe
10-16 | Thank you. kam ern Cam on
10-17 | Please. sin Xin
10-18 | My nameis . toytenlar Téiténla
10-19 | Do you speak aing beeyit noy teeying Anh biét néi tiéng Anh
English? aing Khong? khéng?
| do not speak toy Khong beeyit noy To6i khong biét noi
10-20 : . . .z A
Vietnamese teeying veeyit tieng Viét
10-11 Iy;nupleased to meet zat vooy dew uk gap aing | Rét vui dwgc gép anh
10-12 | What's up? kor chuen zee vaay? Cé chuyén gi vay?
10-13 | Thank you for your kam ern aing dar zoop Cam on anh da giup
help. toy toi
10-14 | [fadMonalreplyio | toy Khoo eh Téi khoe
Ow are you
10-15 | | am fine. toy Khoo eh To6i khoe
10-16 | Thank you. kam ern Cam on
10-17 | Please. sin Xin
10-18 | My nameis . toytenlar Toiténla
10-19 | Do you speak aing beeyit noy teeying Anh biét néi tiéng Anh
English? aing Khong? khéng?
10-20 | do not speak toy Khong beeyit noy To6i khong biét noi

Vietnamese

teeying veeyit

tiéng Viét




What is your

What is your

- i ? &n gi?
10-21 name? aing ten zee? Anh tén gi”

What is the date of . . . . £
10-22 your birth? aing sin ngaay may? Anh sinh ngay may?
10-23 \t/)\g:s,r,e were you aing sin ah daaw? Anh sinh & dau?

. . Anh mang cép bac

10-24 | What is your rank? | aing marn kap bak zee? gi?

What is your aing marng kwoo ak tik Anh mang quéc tich
10-25 . ; N

nationality? zee? gi?

Do you have : A e
10-26 | any identification a'f‘gé‘r‘]’r Za,))/ ter zee chun At?h o g!az tkor,lgl o

papers? min Khong? chirng min ong?
10.07 | Do you have a aing kor ho cheeyu Anh c6 hd chiéu

passport? Khong? khdng?
10-28 | What is your job? aing lam ngeh zee? Anh lam nghé gi?
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10-29 | Who is in charge? aay foo chak? Ai phu trach?
10-30 z\g;\?; do you aing fook voo ah daaw? Anh phuc vu & dau?
10-31 g\c/)tui::?group are aing too ak norm naaw? | Anh thuéc nhém nao?
10-32 | Answer the char lah ee nurn ko hoy Tra |1&i nhirtng cau héi
questions. naay nay
Where are you aing lar ngoo uh ee new | Anh la ngudi nuwéc
10-33 N
from? uk naaw? nao?
Do you . > .z A0
10-34 understand? aing heeyu Khong? Anh hiéu khéng*
10-35 | I don’'t understand | toy Khong heeyu T6i khoéng hiéu
10-36 | How much? baaw neeyu? Bao nhiéu?
10-37 | How many? baaw neeyu? Bao nhiéu?
10-38 | Repeat it lap laay deeyu dor Lap lai diéu d6
10-39 | Whereis __? ah daaw ___? Odau__ 2
10-29 | Who is in charge? aay foo chak? Ai phu trach?
10-30 z\g;\?; do you aing fook voo ah daaw? Anh phuc vu & dau?
10-31 g\c/)tui::?group are aing too ak norm naaw? | Anh thugc nhom nao?
10-32 | Answer the char lah ee nurn ko hoy Tra |1&i nhirtng cau héi
questions. naay nay
Where are you aing lar ngoo uh ee new | Anh la ngudi nuwéc
10-33 N
from? uk naaw? nao?

: Do you . " 2 RN
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10-37 | How many? baaw neeyu? Bao nhiéu?
10-38 | Repeat it lap laay deeyu dor Lap lai diéu d6
10-39 | Whereis __? ah daaw ___? Odau__ 2
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Do you . > .2 P
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10-36 | How much? baaw neeyu? Bao nhiéu?
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10-38 | Repeat it lap laay deeyu dor Lap lai diéu d6
10-39 | Whereis __? ah daaw ___? Odau__ 2
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] Do you . o 2 Ao
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10-40 | What direction? hew urn naaw? Hwéng nao?
10-41 | Isit far? kor sar Khong? Cé xa khong?
kor nurn ngoo uh ee kor | C6 nhirng nguwoi cod
Are there armed P W
10-42 voo Khee ah gan daay v khi & gan day
men near here? .
Khong? khéng?
10-43 | Where did they go? | hor dar dee daaw? Ho da di dau?
10-44 | What weapons? voo Khee zee? Vi khi gi?
10-45 | Speak slowly. noy cham laay No6i cham lai
10-46 | Where is your unit? don vee koo a aing ah Df)’n vi cua anh &
daaw? dau?
Where did you see | aing dar nin tay hor ah Anh d& nhin thay ho
10-47 2 an
them? daaw? o dau?
10-48 | Where s your zar din aing ah daaw? Gia dinh anh & dau?
family?
10-40 | What direction? hew urn naaw? Hwéng nao?
10-41 | Isit far? kor sar Khong? Cé xa khong?
kor nurn ngoo uh ee kor | C6 nhirng nguwoi cod
Are there armed P W
10-42 voo Khee ah gan daay vl khi & gan day
men near here? .
Khong? khéng?
10-43 | Where did they go? | hor dar dee daaw? Ho da di dau?
10-44 | What weapons? voo Khee zee? Vi khi gi?
10-45 | Speak slowly. noy cham laay No6i cham lai
10-46 | Where is your unit? don vee koo a aing ah Df)’n vi cua anh &
daaw? dau?
Where did you see | aing dar nin tay hor ah Anh d& nhin thay ho
10-47 2 an
them? daaw? & dau?
10-4g | Vhere is your zar din aing ah daaw? Gia dinh anh & dau?
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PART 11: EMERGENCY TERMS

PART 11: EMERGENCY TERMS

11-1 | Emergency! Khan kap! Khan c4p!

11-2 | We need a doctor! choong toy kan mot bak Chung téi can moét
seel bac si!

11-3 | Distress signal tin heeyu baaw lam Tin hiéu bao lam
ngooy nguy

11-4 | Help! zoop toy! Giup toi!

1-5 | Evacuate the areal | S€ tan Khoy Khoo vik So tan khéi khu vire

naay!

nay!
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PART 12: DIRECTIONS

PART 12: DIRECTIONS

12-1 | Guidemeto__ . |zantoyden Dan toi dén
12-2 | Goto . deeden Didén

12-3 | Go straight. dee tang Di thang

12-4 | Go to the north. dee teh yu hew urn bak Di theo hwéng bac
12-5 | Go to the east. dee teh yu hew urn don Di theo huéng dong
12-6 | Go to the west. dee teh yu hew urn taay Di theo hwong tay
12-7 | Go to the south. dee teh yu hew urn nam Di theo hwédng nam
12-8 | Follow directions. teh yu su hew urn zan Theo sy hwéng dan
129 | Walkto . deeden Pidén

12-10 | Walk forward. dee veh fee eh chew uk | Di vé phia truéc
12-11 | Turnto __ . kwaay san ____ Quay sang
12-12 | Turn to the right. kwaay san faay Quay sang phai
12-13 | Turn to the left. kwaay san chaay Quay sang trai
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12-14 | About face. kwaay dan saaw Quay dang sau
12-15 | Above chen Trén

12-16 | After saaw Sau Sau
12-17 | Step Back. bew uk loo ee laay Buwaoc lui lai
12-18 | Behind fee eh saaw Phia sau
12-19 | Before fee eh chew uk Phia truéc
12-20 | Between ah zooh ah O gitra

12-21 | Coordinates toado Toa doé

12-22 | Degrees do bo

12-23 | Down S00 an Xubng

12-24 | East hew urn don Hwéng déng
12-25 | Far sar Xa

12-26 | In front of ah dan chew uk O dang trwéc
12-27 | Latitude vee do Vido
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12-28 | Left chaay Trai

12-29 | Longitude kin do Kinh dé

12-30 | My positionis . | Ve& cheekooatoylar s chnigila

12-31 | Near gan Gan

12-32 | North hew urn bak Huwéng béc

12-33 | Northeast hew urn don bak Hwéng dong béc

12-34 | Northwest hew urn tay bak Hwéng tay bac

12-35 | Over chen Trén

12-36 | Past kwaa Qua

12-37 | Right faay Phai

12-38 | South hew urn nam Hwdng nam

12-39 | Southeast hew urn don nam Huwéng déng nam

12-40 | Southwest hew urn tay nam Hwéng tdy nam
12
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12-41 | Straight ahead tang fee eh chew uk Théng phia truéc
12-42 | Under zoo uh ee Duwéi

1243 | Up len Lén

12-44 | West hew urn taay Huwdéng tay

12-41 | Straight ahead tang fee eh chew uk Théng phia truéc
12-42 | Under zoo uh ee Duwéi
1243 | Up len Lén
12-44 | West hew urn taay Hwéng tay

12-41 | Straight ahead tang fee eh chew uk Théng phia truéc
12-42 | Under zoo uh ee Duwéi

1243 | Up len Lén

12-44 | West hew urn taay Huwdng tay

12-41 | Straight ahead tang fee eh chew uk Théng phia trwédc
12-42 | Under zoo uh ee Duwoi
12-43 | Up len Lén
12-44 | West

hew urn taay

Huwéng tay




PART 13: NUMBERS

PART 13: NUMBERS

13-1 | How many others? l}(((;ral;)(??aw neeyu kaay E:étc):go nhiéu cai
13-2 | 0 Zero Khong Khéng
13-3 | 1 One mot Mot
13-4 | 2 Two haay Hai
13-5 | 3 Three bah Ba
13-6 | 4 Four boon Bébn
13-7 | 5Five nam Nam
13-8 | 6 Six saaw Sau
13-9 | 7 Seven baay Bay
13-10 | 8 Eight tam Tam
13-11 | 9 Nine cheen Chin
13-12 | 10 Ten moo ay Mu&i
13
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13-13 | 11 Eleven moo ay mot Muw&i mot
13-14 | 12 Twelve moo ay haay Muw&i hai
13-15 | 13 Thirteen moo ay bah Muw&i ba
13-16 | 14 Fourteen moo ay boon Muoi bdn
13-17 | 15 Fifteen moo ay lam Muwoi lam
13-18 | 16 Sixteen moo ay saaw Muw&i sau
13-19 | 17 Seventeen moo ay baay Muw&i bay
13-20 | 18 Eighteen moo ay tam Muw&i tdm
13-21 | 19 Nineteen moo ay cheen Muwoi chin
13-22 | 20 Twenty haay moo ay Hai muoi
13-23 | 21 Twenty one haay moo ay mot Hai mwoi mét
13-24 | 22 Twenty two haay moo ay haay Hai mwoi hai
13-25 | 30 Thirty bah moo ay Ba muoi
13-26 | 40 Forty boon moo ay B&n muoi
13-13 | 11 Eleven moo ay mot Muw&i mot
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13-27 | 50 Fifty nam moo ay Nam muoi
13-28 | 60 Sixty saaw moo ay Sau muoi
13-29 | 70 Seventy baay moo ay Bay muoi
13-30 | 80 Eighty tam moo ay Tam muoi
13-31 | 90 Ninety cheen moo ay Chin muoi
13-32 | 100 One hundred mot cham Mot tram
141 One hundred mot cham bon moo ay Mot tram bdn muwoi
13-33 X
and forty one mot mot
13-34 | 200 Two hundred haay cham Hai trém
13-35 250 TWO hundred haay cham nam moo ay Hai trém nam muoi
and fifty
1,000 One N R
13-36 thousand mot ngarn M6t ngan
1,400 One .
13-37 | thousand four mot ngan bon cham Mét ngan bon tram
hundred
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2,000 Two

13-38 thousand haay ngan Hai ngan
2,003 Two haay ngan Khong cham Hai ngan khéng tram
13-39 .
thousand and three | laya ba lé ba
13-40 | A thousand rifles mot ngan kay soong chew MQ’F ngan cay sung
urn trwong
13-41 | A hundred pistols mot cham kay soong look :\Sgt tram cay sung
13-42 | Twenty tanks haay moo ay cheeyik sair I-!al muoi chiéc xe
tan tang
13-43 | Forty cars bon moo ay cheeyik sair Bop muoi chiéc xe
huh ee hoi
One thousand . N R A
13-44 warriors mot ngarn cheeyin see Mét ngan chién si
13-45 One hundred mot cham choong doy M6t tram trung doi
platoons
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One hundred

One hundred

13-46 soldiers mot cham lin M6t tram linh

13-47 | Twenty policemen haay moo ay kon an Hai mwoi cong an

13-48 | Forty ships bon moo ay taaw twee Bb&n muwoi tau thay
10,000 Ten s

13-49 | 11 isand moo ay ngarn Muw&i ngan
100,000 One T .

13-50 Hundred Thousand mot cham ngarn M6t tram ngan

13-51 1’.0(.)0’000 One mot cheeyu Mot triéu
Million

13-52 | Plus kong Céng

13-53 | Minus joo Tro

13-54 | Less than eet hon it hon

13-55 | More than neeyu hon Nhiéu hon

13-56 | Approximately choong bin Trung binh
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13-55 | More than neeyu hon Nhiéu hon

13-56 | Approximately choong bin Trung binh
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13-47 | Twenty policemen haay moo ay kon an Hai mwoi cong an

13-48 | Forty ships bon moo ay taaw twee Bén mwoi tau thay
10,000 Ten .. \

13-49 Thousand moo ay ngarn Muw&i ngan
100,000 One A bx .

13-50 Hundred Thousand mot cham ngarn M6t tram ngan
1,000,000 One PO

13-51 Million mot cheeyu Mot triéu

13-52 | Plus kong Céng

13-53 | Minus joo Tro

13-54 | Less than eet hon it hon

13-55 | More than neeyu hon Nhiéu hon

13-56 | Approximately choong bin Trung binh

13-46 One_hundred mot cham lin Mot tram linh
soldiers

13-47 | Twenty policemen haay moo ay kon an Hai mwoi cong an

13-48 | Forty ships bon moo ay taaw twee Bén mwoi tau thay
10,000 Ten .. \

13-49 Thousand moo ay ngarn Muw&i ngan
100,000 One A bx .

13-50 Hundred Thousand mot cham ngarn M6t tram ngan
1,000,000 One PO

13-51 Million mot cheeyu Mot triéu

13-52 | Plus kong Céng

13-53 | Minus joo Tro

13-54 | Less than eet hon it hon

13-55 | More than neeyu hon Nhiéu hon

13-56 | Approximately choong bin Trung binh

13




13-57 | First tu neeyat The nhét
13-58 | Second tu nee Th nhi
13-59 | Third tu bah Tht ba
13-57 | First tu neeyat Thé nhat
13-58 | Second tu nee The nhi
13-59 | Third tu bah Th ba

13-57 | First tu neeyat The nhét
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PART 14: DAYS OF THE WEEK / TIME

PART 14: DAYS OF THE WEEK / TIME

14-1 | Sunday choo neeyat Cha nhéat
14-2 | Monday too haay Th hai
14-3 | Tuesday too bar Tht ba
14-4 | Wednesday too too Thtr tw
14-5 | Thursday too nam Thd nam
14-6 | Friday too saaw Thir sau
14-7 | Saturday too baay Thir bay
14-8 | Yesterday hom kwa Hém qua
14-9 | Today hom naay Hém nay
14-10 | Tomorrow ngaay maay Ngay mai
14-11 | Day ngaay Ngay
14-12 | Night dem Dém
14-13 | Week too an Tuan
14
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14-14 | Month tang Théng
14-15 | Year nam Nam
14-16 | Second zay Giay
14-17 | Minute foot Phut
14-18 | Hour zaah Gio
14-19 | Morning boo oy sang Budi sang
14-20 | Evening boo oy toy Budi tdi
14-21 | Noon boo oy chooh ah Budi trwa
14-22 | Midnight nooh ah dem Ntra dém
14-23 | Now bay zar Bay gi&
14-24 | Later lat nooh ah Lat nira
14-14 | Month tang Thang
14-15 | Year nam Nam
14-16 | Second zay Giay
14-17 | Minute foot Phat
14-18 | Hour zaah Givy
14-19 | Morning boo oy sang Budi sang
14-20 | Evening boo oy toy Bubi toi
14-21 | Noon boo oy chooh ah Budi trva
14-22 | Midnight nooh ah dem Nera dém
14-23 | Now bay zar Bay gi¢
14-24 | Later lat nooh ah Lat nra
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

. Greetings / Introductions
. Interrogation

Numbers

. Days of the Week / Time
. Directions

. Locations

. Descriptions

. Emergency Terms

. Food & Sanitation

RN

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9.
2. Guidance 10.
3. Registration 11.
4. Assessment 12
5. Surgical Consent 13.
6. Trauma 14.
7. Procedures 15.
8. Foley 16.

. Commands, Warnings & Instructions
. Helpful Words, Phrases, & Questions

Surgery Instructions
Pain Interview
Medicine Interview

. Orthopedic

Obstetrics/Gynecology
Pediatrics

Cardiology
Ophthalmology
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18.
19.
. Weather
21.
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Fuel & Maintenance
Medical / General
Medical / Body Parts
Military Ranks
Lodging

Port of Entry
Relatives

General Military

. Mine Warfare

17. Neurology

18. Exam Commands
19. Caregiver

20. Post-op/Prognosis
21. Medical Conditions
22. Pharmaceutical
23. Diseases

Fuel & Maintenance
Medical / General
Medical / Body Parts
Military Ranks
Lodging

Port of Entry
Relatives

General Military

. Mine Warfare

17. Neurology

18. Exam Commands
19. Caregiver

20. Post-op/Prognosis
21. Medical Conditions
22. Pharmaceutical
23. Diseases

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

. Greetings / Introductions
. Interrogation

Numbers

. Days of the Week / Time
. Directions

. Locations

. Descriptions

. Emergency Terms

. Food & Sanitation

RN

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9.
2. Guidance 10.
3. Registration 11.
4. Assessment 12
5. Surgical Consent 13.
6. Trauma 14.
7. Procedures 15.
8. Foley 16.

. Commands, Warnings & Instructions
. Helpful Words, Phrases, & Questions

Surgery Instructions
Pain Interview
Medicine Interview

. Orthopedic

Obstetrics/Gynecology
Pediatrics

Cardiology
Ophthalmology

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

. Greetings / Introductions
. Interrogation

. Numbers

. Days of the Week / Time
. Directions

. Locations

. Descriptions

. Emergency Terms

. Food & Sanitation

2,0 WoONOOOAWN-=

-

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction

2. Guidance 10.
3. Registration 11.
4. Assessment 12
5. Surgical Consent 13.
6. Trauma 14.
7. Procedures 15.
8. Foley 16.

9.

. Commands, Warnings & Instructions
. Helpful Words, Phrases, & Questions

Surgery Instructions
Pain Interview
Medicine Interview

. Orthopedic

Obstetrics/Gynecology
Pediatrics

Cardiology
Ophthalmology

12.
13.
14.
15.
16.
. Occupations
18.
19.
. Weather
21.

22

12.
13.
14.
15.
16.
. Occupations
18.
19.
. Weather
21.

22

Fuel & Maintenance
Medical / General
Medical / Body Parts
Military Ranks
Lodging

Port of Entry
Relatives

General Military

. Mine Warfare

17. Neurology

18. Exam Commands
19. Caregiver

20. Post-op/Prognosis
21. Medical Conditions
22. Pharmaceutical
23. Diseases

Fuel & Maintenance
Medical / General
Medical / Body Parts
Military Ranks
Lodging

Port of Entry
Relatives

General Military

. Mine Warfare

17. Neurology

18. Exam Commands
19. Caregiver

20. Post-op/Prognosis
21. Medical Conditions
22. Pharmaceutical
23. Diseases



Aircrew Operations Survival Kit contains: Aircrew Operations Survival Kit contains:

1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics 1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling 2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
3. Communication Clarification 9. Maintenance 3. Communication Clarification 9. Maintenance
4. Landing Instructions 10. Fuel 4. Landing Instructions 10. Fuel
5. Taxi Instructions 11. Weather 5. Taxi Instructions 11. Weather
6. Departure Instructions 6. Departure Instructions
Civil Affairs Survival Kit contains: Civil Affairs Survival Kit contains:
1. Introduction 8. Land Dispute 1. Introduction 8. Land Dispute
2. Public Safety 9. Curfew Enforcement 2. Public Safety 9. Curfew Enforcement
3. Public Health 10. Border Crossing 3. Public Health 10. Border Crossing
4. Transportation 11. Village Assessment 4. Transportation 11. Village Assessment
5. Driver’s Guide 12. Reparations 5. Driver’s Guide 12. Reparations
6. Public Works and Utilities 13. Veterinary Services 6. Public Works and Utilities 13. Veterinary Services
7. Public Communications 7. Public Communications
Public Affairs Survival Kit contains: Public Affairs Survival Kit contains:
1. General Statements 4. Interviews 1. General Statements 4. Interviews
2. Query (over the phone) 5. Press Conference 2. Query (over the phone) 5. Press Conference
3. Escort 6. Crisis Communications 3. Escort 6. Crisis Communications
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